MIAIS| 210] ARH

AT YRk ofele] AxTlEe] AR

L AZ

QLo A AR, AlaE]A(thesaurus)o}F 8013 2] Gak= #ch(Veda)
A2 2] 71907 150096 A12HE|Qlck AlA] HZo|2) o} AMG-El=
AZegA¢] < U7HE(Nighantu) > o= 1,8007]2] H|t} o]3]7} Ropdg
UiRolA 7|EEe] gleh. o]E HAkst 7HAkE(Kashyap)s ‘ZelitE
(Prajapti, 24 2h= $IcHet 218 20| =|9dck. E=5t @9l oA (Yask)7}
KYZEE> o] 8l & =5 <UZENirukt) > tholo} ojulE 2143

gk AlA 2z AP 7hsAde] =tk

kS W AA TP E(Sanskrit)o] APHo] Ut} 220l 4] < ApECH
2o} = 2(Shabdakalpadrum) >-2 297] 2oks =017 AH 3hute]
Az 2ot <olut2 3A|(Amar Koshy) > AbAT R Eo] Aldw]A

Zo| A 71 s, 0] ¢ olulE Al(Amar Singh)o] AlAFAS

-]
]
i
i
m
£

1) IOl ZAS 2|3 7|9 =(A210]) Zte| 2|, & S2[of, s5telof, o] S92
2) 7|8 1500~7 |8 600dE 22, TI| = <2|2H|cRigveda)> Althel 71/ 100027t

| X
Xlolct 27|& chE <HlchVeda)> 2l MElollA <ot AF=(Upanisad)>2| &EIZIXIZ,
O| 2t} ¢l 23t 2ld(RAY) el 2kdrlolct
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‘Uptre) 7k= AR K Namalinganushasan) ]2kl 0|2 E¢ict. E3F 379
224 AL 25709 (Chapter) &2 We3l7] wiizo] ol= ‘Eit=
(Trikhaand)'2R= 08-S 97]% Frt of7joll= 1,502702] ‘“%=7KSholka)®”
oF & 8000719 Toj7F Arg=je] Qirt.

LoMtR FA> = A AEE A B8] ot ti=k 719 4~
1041710l 3= 3ieks g Wt chy-Ee] o) Aol JE @xp7)
71250} 9] ot} 64710 B E kA (Pandit Gunaraj)2h= 844}
(Gurw)7t o5 F=rol HRlrk= 4= glom, Jlt]-g=Ajoto] AJQl
o2 AR (Ameer Khusro)7h of7of|A] B2 3RS Wof Ago=

L Harjotol-zlrjo] AbA W A A#A(Persian-Hindi thesaurus—cum-
dictionary) >& WHESIth= oop|®= itk

=7t =] A B2 ebEo] gl o], gof-gijof B qlrof-o]
AE THE71E Fiek 5ok Yk Zefake]y ApKNagari Pracharini
Sabha) 3 gltje] Abs]ejo} A#lek(Hindi Sahitya Sammelan)2 Fl
ARR1S] AP HAHS Sstlon], ks iRk 2Eos Uit
o5 Q=7 G AufollA SshHA, AR HA 2¢lo] sl o]Fof
A|7] A2

G AJHistoll A B sHAEe] ARdE THE= Ale A9 EEof
ofsfl A== o A7) Teu 5 Foll= vkl =A1A] v
= Ikl Foirt Tt miAlRaL AZslr] AlRFshHA SAES gol-3l
tjo] gl Flrjoi-go] Aol Ba/dS A LA ERL olF ?lo] ARde
24 Rltje] Bl gjilofe], Zdo] AR Fo) RkEolA7]e Firt. o]% =g
2ltjo]o] Akgo] FolEm Yol HH A welFE ANt s 5 He

opellA 2 Ap2E AR =k

3) ‘gRIf= MAFE|EOE <H|CE>o| RS UL
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S| A= ol2fRt vt = ARdE FollA 7M1 FARE 7R

ARFR|ES ARdE FHCE avfskaAt ok

2. Akxg2]Eo] AR

Atz Eols ‘Helsuk(Brahma) 7} Hatell A eieh A7 9l
oAl WhEol & dojehz ol Utk IEjste] AFAAE S HE
B (Dev Vani), & ‘419 Wgole} F.27|%= gieh AlAlA 7FE 2
H dolz il AaTe B9 aks B | RE ZEEo] gtk
18x17]0]] o] AbAIE|Eoir) 2ielof- T1ajoiet HlSsgt AL 1AL
ks Zo] WHHEA, -7 dojoll 3t W A7t 2e]
Ay qlek Qlwe) 1 Foke i FSH s o8 HaA ghom,
7P WA AT B2 7|15 EIeh ol AlAlelA 7HE e E3ke.

AHEEojy} ‘Zaf=e| e (Praknit)® 2 FSlshHA 27] alE 7k
=)otk 194)7) 8 Els AkAae|Eol7) ‘gleptrte](Devanagari)®” Eap=2
ze0)7] At 7 eEfE AkaTEEo] st <2 1Hth(Rig-
Veda)>, <Alrp|chSama-Veda)>, <02 HtH(Yajur-Veda)> 2
<Lofetzup|cH Atharva-Veda) > 7} 9tk 7|94 4~5417]7 Sk}
Ty (Panini)7} AkA~F 2| Eo] EHE FASRT 3 F29] Aol W
ot 2 U <ptopl(Ramayana) > @t <upshababoh( a2,
Mahabharata) >+= 7} tis#2]¢] ZFZo|c}.

4) 81T MRIUR|AIR S| HatsoEama), BlF Vs, HEKSve) B 5ol 3EE
st alo| malsoict

5) 2lzollM YA o2 Mol BIZiof, MAZE|E0fof ulsh S20ILt Hefrt TSR
Qeis ol 2t x|ue| Heloz MolE S Ciefst Hejz EAfsict

6) dt23aE0], Biclof 5 Y elFof B0 AlBElE Lup

1M1
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W = (Macdonell, 1927)2 At~ Eo] FH 9] & #pAs] A

A ofafialr] 71 Sl WS AABHILE of7]ollAl= &
Q)% chea 2 mR Ayl
SIMPLE VOWELS +aora GUNA +aora VRDDHI
¥ (a) +aora 3 (a) (only exception) | +aora | 3 (3)
5 (i) or$ (i) +aora T (e) +aora U(ai)
3 (u) or & (0) +aora 31 (o) +aora | 3 (au)
# (r) or % (F) +aora 3 (ar) +aora |3 (ar)
% (1) +aora 31t (al) +aora | 3me(al)

12

3 (a)or3m(a)] +3r(a) =3m(a)

3r(a)or3m(a)]
3 (a)or3m(a)]
3 (a)or3m(a) ]+ () = 3 (al)

37 (a) or 3 (a) ] + 3 (&) = 3m (a)

+
+

[
[
[
[
[
[

F(@oram(@]+[g@MorsM]I=1(e)

[3(Worz(a)] =3 ()
[®@orm[@)]=3r(ar) [37(a)oram(a)] +3R (ar) = 3R (ar)
[ 31 (a) or3m () ] + 311 (al) = 3mme (al)

[37(a) or3m(a) ] + T (e) =T (ai)
[ 37 (a) or 3 (&) ] + 31T (o) = 3i (au)

AT (yoga) + =<1 (anna) = AT (yoganna)

Yoga's (yoga) food (anna)

T (yoga) + 5 (1$a) = AR (yogesa)

Master (1sa) of Yoga (yoga)
T (yoga) + 39¢er (upadesa)
= FAPer (yogopadesa)

The teaching (upadesa) of Yoga (yoga)

T (yoga) + & (rsi)
= A (yogarsi)
Yogic (yoga) sage (rsi)

Q1T (yoga) + UHdT (ekatd)
= IRFAT (yogaikata)
Unity (ekatad) in Yoga (yoga)
TN (yoga) + 3sT: (ojah)
= ARl (yogaujah)

Yogic (yoga) vigour (ojah)
T (yoga) + 31 (arya)

= AT (yogarya)

Lord (arya) of Yoga (yoga)

1T (yoga) + W (asana) = AMH (yogasana)

Yoga (yoga) posture (asana)

(a,a) +(a,a)=2a

AT (yoga) + 3T (anusasana)

= AN (yoganusasana)
Yogic (yoga) instruction (anusas.

HET (maha) + 3#d (amrta)
= #AgHd (mahamrta)

Great (maha) Nectar of immortality (amrta)

ana)

T (yoga) + 3Tele< (3nanda)
= ATeTeg (yogananda)

Bliss (ananda) of Yoga (yoga)
#gT (maha) + 3Tdeg (ananda)
= HAgleleg (mahananda)

Great (maha) Bliss (ananda)

3}
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in+dn=1
Rafg (siddhi) + 3= (indra)
= f@d=5 (siddhindra)

The best (indra) of the supernatural
powers (siddhi)

A ($r1) + 3= (indu) = =g ($rindu)

Holy ($r1) moon (indu)

R (siddhi) + $aX (iévara)
= A€ (siddhiévara)

Lord (iSvara) of the supernatural
powers (siddhi)

A (8r1) + 32 (isa) = Aer (drisa)
Holy ($r1) Lord (1$a)

(u,0) + (u, @) =a

1] (bhanu) + 387 (udaya)

= 81T (bhanudaya)
Sun-rise (bhanu-udaya)

gy (vadhl) + 33T (udyana)
= gYean (vadhiidyana)

The garden (udyana) of wife (vadha)

3% (ambu) + 3 (armi)
= mﬁ (ambarmi)

Wave (Urmi) of water (ambu)
T (cami) + Fot: (Trjah)

= T (camiirjah)

The strength (drjah) of an
army (cami)

(pD+(D=rtand(,D+1=t1

& (pitr) + FOT (mna) = AT (pitina)

The father's (pitr) debt (rna)

&1 (hotr) + &R (tkara)
= gIgsR (hotikara)

The letter t (tkara) —pronounced
by- the sacrificer (hotr)

81 (hotr) + @R (Ikdra) = gigR (hotikara)

The letter | (Ikara) -pronounced by- the sacrificer (hotr)

[& 1] MzHo| MATR|EN 2H 22| HA|

WEFE 5 215710 2 AelE =2 (1] sl AR, <EH
2 AtATREo] BH(A Sanskrit Grammar for Students)>(1927)¢] &<
At vlgol e} ol

1831 ERE AA7IA] QIZIE DaL Slis Ak Eo] AR Lolaze| 4k
A Eo]-o] AFA(Apte Sanskrit-English Dictionary)>-2 #|x}2] 4=
g2 AA 18909l upAlat Ho] 7| SITt. 1% AfeFo] fx|eh= FXt
(Konkan) ul&ojlA efofit vt o} ZH|(Vaman Shivaram Apte)= 0|32
e AkAIE|Eojo] o] Egled, XSt E EUT o AE

A2 M| E (Jagannath Shankarshet) 2= AtAT 2| Eo] A W

113

Y Fois falkby



=S olo] B SHeAkS whom] ujk ofE iz AaTEEo] Hopol
FIchet sk Zofgic). Ja= 3dolehes AR QS A <4aE]ES]
ZHE Z@pzto](Guide to Sanskrit Composition) > (1831), <MY AbAz
g]Eo] A ekl (The Students’ Guide to Sanskrit Composition) >
(1881), <8PYL Jol-AlAge|Eo] AP (The Students’ English-Sanskrit
Dictionary)>(1834), <3tulo} tfghe: QI7h Ak Eo] AR A8 4kA
Y Eo]-o] AFA(Sanskrit Dictionaries for use in schools and colleges:
The Practical Sanskrit-English Dictionary)>(1890), < &HAE A48
Y Sek 128 AAFe]Eo|(The Students’ Hand-Book of Progressive
Exercises, Part I and, II: Kusuma-mala)>(1891) 52| *|A& JZth

dFoflA <AL AATE|Eo]-¢Jo] APd(Practical Sanskrit-English
Dictionary)>o] 7P g siA A ofZel= e At = o] AR
O] AzolA] ARe) Stz 9l HAS ARsioit). Aok 1900502
o Foi7l o] AREE dE|Y waro] AP H|STt 4

o, gof EAEIA B2 ==o] Hi Q= fLE (Merriam-

£0% §HEeln g

]

SAYSNA wgol T 4 Lo Fhek e shc.

ORZE|L QI BAES] W A £4E won] olg} /b BES
shaick. Tela 9] A Qo)A Akimie|Eofote] BEef 2 oS
u|3ick. ofs] ofE|e] Akl Eo] IS (AT EEol-Slrfo], Aks
Fe]=ol-oJel)e 7H 717} gek.

obEE| <gtizielEo]-gfo] Ay ol AX 7h A AL FEE
7148 33k of71014 1 Fa5H ShEIE A FulAl, AEAfel
23 O A4S Rol i ol T dol} Bgolrl HuA uiA
QT IR Lhot 99k T vkl T2 whgo) Lhet A% glrhs
Meolch. 1 o] Holw obghet 2k,

14



—‘Eﬂ' under ¥ means ﬂﬁﬂﬁﬂ',
Hotter with Agni makes Agnihotter

THL means TUCTAFRI,
Utter asin Utteradikarin

- AT under IH  stands for FHIT,
Upper and Purva asin Purvapper

AT undor TAT means TAUTAHRI,

Adhikarin with Utter makes Utteradhikarin

DIRECTIONS TO BE STUDIED BEFORE USING
THIS DICTIONARY

( a8 given by Prin. Apte, as far as followed in this edition )

1. Waords sud their devivatives are srranged in the following order:— fivst the vudical or primitive word
in large Ulack typo in all its different parts of speech. Tn some cases those derivatives are givon in their own
alphubotical order for the seke of cloarness.

2, The different parts of speech of & word are indieated by large black dashes, after which the nominative
singular of the part of speech is wsunlly given, or the letters m,, £, # or ind, are put after the dash, the leading
woed being given only ence.  Where a word is used 08 on ndjoctive and also as n substantive, the senses of the
adjective are invariably given first; e g. T, @Y, @A, The sume s done i the case of compounds,  but
within braclkets.

3. Whore two words, though identieal in form, differ entively in mesning, they are generally reposted as
sopurate words; e. g &1, . In o fow cases they hove boon grouped together.

4, Words whieh are used as adverbs, but dorived by casedinflections from o noun or adjective wre given
under the noun or adjective: s, g under IWL.  In some cnsos they are given within brockets before the
oompounds, if any.

5. The saveral meanings of o word, where they ean he suffieiently distingwished from one auother, are
given separately and marked by black Arabic figuves. Mero shades of meaning aro not considored as separato
smscs, but in such cases several synonyms are given under the smne meaning, from which the reader will
have to make his choice, Whers the shades of meaning are sufficiontly broad, they are numbered as separato
MEATINgs.

6. The meanings of words are arvanged in the ovder of their importance and frequency of wse. Tt has
noky of course, been possible to de so in every ease, but the system has been generally followed.

7. () Compounds ore grouped under the first word in the compotmds, in the alphabetieal order of their
soegid mombers, the black dash before them doemoting that first word: e. g under A weans wfE,
ARFNR undor AT means .

N. I—In giving compounds, the changes, which the final lotters_undorgo, e. g. the dropping, assimila-

" tion of lettors &e. are assumed: . g. — ATC nder X stands for JHAITT, TR under FIG, for ATAA:
fe. Tn some cases the eompound words, whove not easily intelligible, are given in full within brackets; seo TG,
T, AT &e

{b) Where o compiund itself is used as the fivst member of other compounds, these lettors wre given
fmmediately after, their second member being preceded by # which ropresents the first compounds o, . °‘FE_', iy
e, given under T standl not for B¥E or BT, but for HRFZ o fEoTe,

(¢) All alul compounds (e, g, SERTTT, FIHTT, TCERIT, AFCET, TEAL I £HEETT do ) are
givon separntely in their proper places, but under the radieal word.

8 All words formed by Kyit o Taddhita affixes are given seporately; thus FeART, AIET, HANT,
ArEEad, RTE o, will be found nob oy compounds wider & FT &e, but as separate words

wherever it may ot onee denste the

9 (a) Inthe onso of substantives the nominative
gender, is given throughout, the sisarga, unliss followed Ly J. ating maseuline gonders and tho anseGre
neater gonder.  Where the nominadive singular is not indicotive of the gonder, it is speeifivd a8 . f.or n. as
tho caso may be. ALl substantives onding in consonants have their gonders specified as w. f. or .

(&) The feminine forms of nouns are usually given as separato leading words, but in sone oases, cepeeially
in the first five or six hundrad pages, they are given under the leading word after the maseuline g
the leminine base entors into compounds, it is invariably given separately; e, g. 991

115

Ry toro [olklly



—

10.  In the cose of adjectives the simple base only is given. The feminine of the majorily of adjectives in
# ends in ¥, and adjectives ending in ¥ or ¥ have genorally the snme base for all genders.  In all such eases the
simple base is given, the feminine being lormed according to similar subsfantive boses. All irregular feminines
are, however, denoted within brackets.  Adjectives ending in 7, 7 or &, form their fominines rogularly in Y o
w1y where irregular, they are demcted within brackots.

L. Ca) In the caso of vorbs. the Arabie figure before £y &, and U, denotes the conjugation to which the
oot belongs; P. d g Par A pads, and U. Ubhayapads { P. and A. ). Den. stands for
Denominative, and here the 3nd pcrsom sing, present tenso is given throughout.

(b} Under each rook tho 5rd porson singular present tenso aud of the Perfect, Aorist, two Futures and
Infinitive in the case of impertant roofs, and the past passive participle wherover noteworthy, are given throughout.
The forms of the Passive, Cousal and Desideratice, wherever noteworthy, are given after them, or after the
senses of the primitive base, where there is any peculiarity in their senses.

(e} Vorbs formed by proficing prepositions to roots are given separately in their own alphabetical order,
except in coses where there are no derivatives from such verbs.

(d) Roots sometimes change their form or pada ( voice ) or both, when used in particalar sonses, or when
preceded by particular preposition.  Such changes aro denoted within brackets.

(o) Whon a reok belongs to different conjugations with different i Reman figuros are used to
mark this difforence, { of. S, Y, BT &e. ), the root being repeated only once.

12. (a) Al possiblo desivatives from a word are not always given when thoy may bo essily supplied,
more especially in the ense of potontial passive partieiples ( formed by T, FFT and T ), present participles
and abstract nouns from adjectives ( formed by adding AT, €8 or T ).  Where there is any peenliarity cither in
the formation or meaning of theso derivatives, they are given.  But in many cases the student will have to supply
the forms according fo the general rules given in Grammar.

(&) Similarly all the equivalents given under the radical word are not always repeated under the dori-
vatives; they may, if necessary, be ascortained by a reference to the radical word.

[T 1] AR AR 73

Lojo]] W3} ApA|SE AL ‘~ter(terminology)'¢} ‘~ted(taddhita)’
o] T 72 &5ste] wofo] frefol] sl HelstAl & 4= Al 8l #Sich
£3] “ted(taddhita)' = WAl 7152 SHAA], ALl o] I AL o3
gt
Aol JolA= oAt o5 HEe] oIy 7129 o= AlA
o =M HesHA sl E3dch

ftjo
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ae (A3 ) a Tad. ter as in frame, wemw,
fafr (ﬁﬂ:) a pm;esm—o ter. a8 in ‘I‘Tﬁﬂ, AEF,
AR, W
(W) (3 Km ters us in [P, (B9 or o Tad
ter.; as in Q\m TAF aﬂ(iﬂ,
g1 (9% ) o Krit ter. as m ATE:, BAE.
q(A)a Kyit ter.; a8 in f*ﬂ,m?,or & Tad. ter.
()5 as in Fo:,
. T () a ter. of the presont partiviple. of Pee-
Smad) ; &g in 99T,
T, T or HIT) o ter. of the prosent 'pa\rhctp]n
of the Atmanepada ; as in T,

T, wq(aw)amd at the end of comp. 3 as fn

wsq(u:h Tad. ter; as in 9%

2% () a Krif ter. showing * instrument or means ! of
an aetion: os in TR, W, T, A, DA, F2.

U (T% ) a Tad. ter. ; a5 in e,

BA-0% (TF ) Tud. ter. ; as in T, Al

F (WAAA ) o Tad. ter.; as m e5‘I?"I'1‘1'[

g5 () o Tad. ter. showing ‘state (W14)7; a5 in
arad, wivd.

A (| ) the ter. of the desiderative.

€ a Tad. ter. { adv.); 08 in 38

A LIST OF ABBREVIATIONS USED IN THE DICTIONARY

1

Of the names of works or authors,

B—Except where otherwise specified, the Editions of works referred to
are mostly those printed af Caleutta,

... Aitareya Brahmopa, { Bombay ).
. Amarkesa, { Bombay ),
. Anandalaliarl,
. Amarugataka, { Nirpaya Sagar, 1916).

Kpast, : b,
A, Ram, Adhy ftma Rimayaga.
AR . Anargharfghava (Published in “the

Kovyamali L

Ary. 8. ... Aryavidy asudhilars, (anlmy}

Erys. 8.0 o Ar\ msaptagati ( Published in the
Kavyamala )-

Aévad, ... ... Advadhatt ( Published in the
Subbasitaratnfkara ),

Kéval ... ... Afavalayana’s Siteas.

Av. oo Atharava-Veda, (ed. by Pandit
Salavalekar ).

B«ll:l'lmv. ... Budhayana.

Bg. - Bhaguvadgita ( Tilak Tdition ).

R'h. vee we oo Dihartriharis three Sataleas (111@ figures
12 & ofter Bh. d.«mlln'- Sringfira®,
Niti," and ‘s"mrig\“n ) Niti and
Vairfigya—Oriental Publishing Com-
puny ( Bombay ). Srighra--Nimaya
Sagara, 1925.

B P .. Bhavisya Puripa.

Bhav.P.... ... Bhavisyottara Purfipa.

Bhag. .. Bhagawata, (V. Ramaswamy Sastruln &
Sons, Madras ).

Bhir. Ch. ... Bhirotachampd, ( Bombay ).

Bhags I ... Bhisaparichehledn,
Bhiva P. ... Bhavaprakia,

. Bijaganita.

.. Bilhapacharitam.

.- Bharatamafijari. TR
.. Balaramayana, ( Denoras J.

B. and B, ... Bothlingk and Both.
Brav, P.... ... Brahmavaivarts Pucfina.
Bri. 8 Vardhamihira’s Brihatsamhits,
The e (iR A, wn-aat 9% ),
Bri. Kath Brihatknth.
Br. 8at.... ... Bralmasfitris.

Bri. Zr. Up.{ Bribadarapy akoponisad,
Bri. Up. (mﬁ FufAmiAg-F. T, AT, 1%9¢).

Bu. O . Buddhoeharitam, (A.C. Bh\i&.C&l!}lll
Br. . Bhaminlviltsa,
{D. V. Badhale & Co. Tombay ).
Chapd. K. ... Chandakeundika.
Chandy. ... ... Chandr3loka,
Chag. i Chipakyagstaka.
Chat.... . Chitakastaka (In two parts. )
Ch P. Chaurapafichagika.
Chand. ChhandomafijarT.
Ch, Up. ... ... Chh isad, (@ vPwEAE

. Bhattikavys, ( Nimays Sagoes, 1998 ).

& €. WA, 1590 )
Day. B, Diy. Dayabhfiga.

D. Bhig. ... DevibhBgavata.

Dhan. V. ... Dhanafijayavijaya,
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Grammatical and other Abbreviations and Symbols

3 .-'&djrwn\

Ablative.

. Actugative.

Addverh.

Algebra.

Arithmetic.

- Anglo-Saxon.

- Astronomy.

<o Astrology
. AvyayTbhava,

Bahuvrihi.

Cousal.

.. Compare.

¢ Commentary.

Compound.

lluuan'uml ive.
Desiderative.
. Dual-

Ewewpli gratio, for c\'lm‘pll‘

Numoral adjective.

.. Uften tinies.

Opposite of,

Parasmaipada.

Pagsive,

. Persinn.

Philosophy.

Plural.

Potential passive participle.
Tast passive participle,
Presont tense
Present participle.
Pronominal adjeetive.
ueod wida, which sae.

English. thetorie.
Etymology. Singular.
. Feminine. . Bubstantive.
Figurative. s voce, see under the word,
. From. Tatpurusha,
. Frequentative. . Ubhayapnda ( Parasmai and
. Genitive. Atmane ).
Germ. ... ... German. Viirt . Virtikn.
Yod. Vodice.
vl . Various reading.
e 2 e Yo ... ... Yooadive,
:bn:. :'-rlh':af]:ll::t i = .« Equal or equivalent 1o, same as,
ind. . Indoclinablo. i - Ploe,
int. . Tnfinitive. &e. « Bt cotera,
instr. Tustrumental. 9 dmm that the rest of the werd nnder
L. - Latin. ion is to be lied; e g
lit. Litaral "tmrmu TET under AR moans
loe. Locative. HAFECHA &o

3 Wy

BA7IA] Qe AEHo| AL §33 Ad] T AT} ol
olsolx] | §Joket. Thelo] B2l QLo APE AHE3te] ThE dlojs:
Bl 49w B2 9he wolck. T}
] glojA] Abde] 2 jare Fehs e BUYCh chit oby Qliof

<

APE ef=ro] Al sy wAe] 2] kA et

e o
-
v
u)
iy
T
1z ﬂl

18
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